
 

 

  

Concerned about potential 
rooming houses or informal 
seasonal works accommodation  
in your area? 

If you have concerns about non-approved rooming 
houses in your area, please call us on 5036 2591 to 
discuss. 

 

ត ើព្រួយបារម្ភអំរីផ្ទះមានបនទប់តព្រើនសព្មាប់ជលួ 

ឬកន្នែងស្នា ក់តៅសព្មាប់កម្មករតាម្រដូវកាលតព្ៅ

ផ្ល វូការតៅកន ុង ំបន់របស់អាកឬ? 

ប្រសិនបរើអ្នកមានការប្រួយបារម្ភអ្ំរីផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល

ដែលគ្មា នការអ្នុញ្ញា តបៅកន ុងតំរន់ររស់អ្នក 

សូម្បៅទូរស័រទម្កបយើងតាម្បលខ 5036 2591 បែើម្បីរិភាកា។ 

 

Are you running a rooming house 

or providing informal seasonal 

workers accommodation? 

If you rent out or sub-let your property 
(including caravans) and if more than four 
people live there, you might be running a 
rooming house. 

If so, you must comply with health, building and 
planning rules to continue operating, and to ensure you 
provide a safe place for your tenants to live. 

Council has started a pro-active campaign, working 
with property owners to help them comply with 
rooming house rules. These rules are essential to 
ensuring tenants’ safety. 

If you think you might be running a rooming house, or 
you have questions about rooming house rules, please 
contact Council’s Public Health Department on 5036 
2591. 

You can also visit www.swanhill.vic.gov.au/rooming-
house to find out more about the rules around rooming 
houses. 

Council will take legal action against rooming house 
operators who do not work with Council to comply with 
relevant Health, Building and Planning rules. 
 

ត ើអាកកំរុងដាក់ផ្ទះមានបនទប់តព្រើនសព្មាប់ជលួ 

ឬកំរុងផ្តល់កន្នែងស្នា ក់តៅសព្មាប់កម្មករតាម្រដូវ

កាលតព្ៅផ្ល វូការតេឬ? 

ប្រសិនបរើអ្នកជួលឱ្យបេ ឬជួលផ្ទះររស់អ្នករនត  (រមួ្ទងំការ៉ា វ៉ា ន) 

ប ើយប្រសិនបរើមានម្នុសសបប្រើនជាងរួននាក់រស់បៅទីបនាះ 

អ្នកប្រដ លជាកំរុងដាក់ផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួលប ើយ។ 

បរើែូបរនះដម្ន អ្នកប្តូវដតអ្នុបោម្តាម្រទរញ្ាតត ិសុខភារ សំណង ់

និងដផ្នការបែើម្បីរនតការជួល 

និងបែើម្បីធានាថាអ្នកផ្តល់កដនែងមួ្យដែលមានសុវតថ ិភារ 

សប្មារ់អ្នកជួលទីលំបៅររស់អ្នកបែើម្បីរស់បៅ។ 

ប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុបានចារ់បផ្តើម្យុទធនាការសកម្ាជាម្ុនមួ្យ 

បដាយប វ្ ើការជាមួ្យមាា ស់ផ្ទះបែើម្បីជួយរួកបេឱ្យអ្នុបោម្តាម្រទរញ្ា

តត ិននផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល។ 

រទរញ្ាតត ិទងំបនះមានសារៈសំខាន់កន ុងការធានាសុវតថ ិភារររស់អ្នកជួ

ល។ 

ប្រសិនបរើអ្នកេិតថា 

អ្នកប្រដ លជាកំរុងដាក់ផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល 

ឬអ្នកមានសំណួរនានាអ្ំរីរទរញ្ាតត ិផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល 

សូម្ទក់ម្កនាយកដាា នសុខភារសាធារណៈររស់ប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុ 

តាម្ទូរស័រទបលខ 5036 2591។ 

អ្នកក៏អាររូលបៅកាន់បេ ទំរ័រ  www.swanhill.vic.gov.au/rooming-

house ផ្ងដែរ 

បែើម្បីដសវងយល់រដនថម្អំ្រីរទរញ្ាតត ិនានាសត ីរីផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនស

ប្មារ់ជួល។ 

សាោប្កងុនឹងចាត់វធិានការផ្ល វូរារ់ប្រឆំងនឹងប្រតិរតត ិករផ្ទះមានរ

នទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល ដែលម្ិនស ការជាមួ្យសាោប្កងុ 

បែើម្បីអ្នុបោម្ម្រទរញ្ាតត ិសុខភារ ការសាងសង់ 

និងដផ្នការដែលពាក់រ័នធ។ 

Accommodation for Seasonal Workers 

កន្នែងស្នា ក់តៅសព្មាប់កម្មករតាម្រដូវកាល / ផ្ទះមានបនទប់តព្រើនសព្មាប់ជួល 

What you need to know | អ្វ ើដែលអ្នកចាំបារ់ប្តវូែឹង 

http://www.swanhill.vic.gov.au/rooming-house
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www.swanhill.vic.gov.au/rooming-house 

 

What rules must  
rooming houses meet? 

Rooming houses must meet a range of Health, 
Building and Planning rules. Some examples are 
below, but you should contact Council to discuss your 
individual property and these regulations. 

For example, rooming houses MUST: 

• Be registered with Council 

• Provide a clean-living environment, 

including adequate ventilation, continuous 

and adequate hot and cold water supply, 

clean drinking water, regular rubbish 

collection, adequate sewerage and water 

discharge, and vermin-proof bins that are 

emptied regularly. 

• Provide at least one toilet, one 

bath/shower and one wash basin for every 

10 people 

• Comply with regulated room sizes, based 

on number of occupants and length of stay 

• Comply will Local Laws around use of 

caravans in residential areas 

• Have appropriate Building Permits 

• Have the regulated number of stand- 

alone, hard-wired smoke alarms, and other 

fire safety measures 

 

What to do now? 

You can find out more about rooming houses at 

www.swanhill.vic.gov.au/rooming-house 

To talk about your property or report a potential 

rooming house, call Council on 5036 2591. 

ត ើផ្ទះមានបនទប់តព្រើនសព្មាប់ជួលព្ វូន្ បំតរញតាម្ប

េបញ្ញ  ត ិអវ ីខ្ែះ? 

ផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួលប្តូវដតរំបរញតាម្រទរញ្ាតត ិសុខភា

រ សំណង ់និងដផ្នការមួ្យរំនួន។ 

ឧទ រណ៍មួ្យរំនួនមានរុះខាងបប្កាម្ 

រ ុដនតអ្នកេួរដតទក់ទងម្កប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុ 

បែើម្បីរិភាកាអ្ំរីផ្ទះផ្ទទ ល់ខល នួររស់អ្នក និងរទរញ្ាតត ិទងំបនះ។ 

ជាឧទ រណ៍ ផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួលប្តូវដត៖ 

• រុះរញ្ជ ីជាមួ្យប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុ 

• ផ្តល់ររយិាកាសរស់បៅសាា ត 

រមួ្មានខយល់បរញរូលប្េរ់ប្គ្មន់ ការផ្គត់ផ្គង់ទឹកបតត  

និងប្តជាក់ប្េរ់ប្គ្មន់ជារ់ជានិរា ទឹកផ្ឹកសាា ត 

ការប្រមូ្លសំរម្បទៀងទត់ លូទឹកសអ ុយ 

និងប្ររ័នារងហ រូទឹក 

និង្ុងសំរម្ការពារសតវតូរៗរនប្ងដែលប្តូវបានយកបរ

ញជាបទៀងទត់។ 

• ផ្តល់រងគន់យា ងបោរណាស់មួ្យ 

រនទរ់ទឹកមានអាងងូតទឹក/រនទរ់ទឹកមានផ្ទត ឈូកមួ្យ 

និងបផ្ើងទឹកោងសមាា តមួ្យសប្មារ់បរៀងរល់ម្នុសស 10 

នាក់។ 

• អ្នុបោម្តាម្ទំ ំរនទរ់ដែលប្សរតាម្រទរញ្ាតត ិ 
បដាយដផ្ាកបលើរំនួនអ្នកសាន ក់បៅ 

និងរយៈបរលននការសាន ក់បៅ 

• អ្នុបោម្តាម្រារ់ប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុជុំវញិការបប្រើប្បា
ស់ការ៉ា វ៉ា នបៅកន ុងតំរន់ម្នុសសរស់បៅ 

• មានលិខិតអ្នុញ្ញា តសាងសង់សម្ប្សរ 

• មានរំនួនបប្េឿងឱ្យសញ្ញា បរលមានដផ្សងដែលែំបណើរការ
បដាយឯករជយ 

ម្តភាជ រ់ជាមួ្យដខសប ែ្ ើងប្សរតាម្រទរញ្ាតត ិ 

និងវធិានការសុវតថ ិភារអ្េគ ិ្័យបផ្សងបទៀត។ 

 

អវ ីន្ដលព្ វូត វ្ ីឥឡូវតនះ? 

អ្នកអារដសវងយល់រដនថម្អ្ំរីផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល 

បៅតាម្បេ ទំរ័រwww.swanhill.vic.gov.au/rooming-house 

បែើម្បីនិយាយអំ្រីផ្ទះររស់អ្នក 

ឬរយការណ៍អ្ំរីផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួលដែលនឹងបប្តៀម្នឹងស

ង់ សូម្ទូរសរទបៅប្កមុ្ប្រឹកាសាោប្កងុតាម្បលខ 5036 2591។ 

What is a rooming house? 

A rooming house is a building, where one or more 

rooms is available for rent and where the number of 

people occupying the property is four or more. 

Residents are likely to share common areas like 

kitchens, bathrooms and loungerooms with other 

residents. 

In our area, it is most often seasonal workers from 

overseas and from Australia who live in this type of 

accommodation, due to their short- term needs and 

the affordability of rooming houses. 

ត ើផ្ទះមានបនទប់តព្រើនសព្មាប់ជួលជាអវ ី? 

ផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួលេឺជាអ្គ្មរមួ្យដែលមានរនទរ់មួ្យ 

ឬបប្រើនសប្មារ់ជួល 

ប ើយជាកដនែងដែលម្នុសសមួ្យរំនួនសាន ក់បៅកន ុងផ្ទះបនាះចារ់រីរួន

នាក់ប ើងបៅ។ 

អ្នកសាន ក់បៅទំនងជាដរករំដលកកដនែងរមួ្ែូរជាផ្ទះបាយ រនទរ់ទឹក 

និងរនទរ់ទទួលប្ញៀវជាមួ្យអ្នកសាន ក់បៅបផ្សងបទៀត។ 

បៅកន ុងតំរន់ររស់បយើង 

ភាេបប្រើនេឺជាកម្ាករតាម្រែូវកាលម្ករីបប្តប្របទស 

និងម្ករីប្របទសអូ្ប្សាត លី ដែលរស់បៅកន ុងកដនែងសាន ក់បៅដររបនះ 

បដាយសារតប្ម្ូវការរយៈបរលខែ ីររស់រួកបេ 

និងមានលទធភាររង់នលែផ្ទះមានរនទរ់បប្រើនសប្មារ់ជួល។ 
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